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ALJARAQUE/ CORRALES

AÑO DE CONSTRUCCIÓN
YEAR BUILT

1918

AÑO DE RESTAURACIÓN
YEAR OF RESTORATION

-

Con la pujanza de las minas francesas del Andévalo vinie-
ron nuevos tiempos para toda Huelva en general.

Eso explica la construcción, en los años veinte del siglo pa-
sado, del poblado minero de Corrales, que empezó siendo 
un asentamiento de trabajadores de la mina. Contaba con 
335 viviendas, una estación de ferrocarril, una escuela, un 
hospital, un economato, una capilla, una iglesia, un cine y 
hasta con un casino.

El primer casino, situado junto a la marisma y las vías, fue 
desalojado trasladándose en 1918 al actual edificio, espe-
cialmente construido para esta función en la plaza Ruther-
ford, en honor al ingeniero de la compañía minera que lo 
diseñó.

Los fines de la Sociedad Casino Minero de Corrales fueron 
la unión de todos los trabajadores de la mina así como su 
recreo, quedando a partir de 1941 la última como única 
finalidad.

Todo se encuentra en perfecto estado, casi como cuando 
fue creado.

El valor del Casino de Corrales no reside tanto en el edificio 
en sí mismo sino en la capacidad de vertebrar a su alre-
dedor la identidad del pueblo de Corrales. En él se siguen 
celebrando multitud de actos festivos y a él sigue acudien-
do la gente buscando entretenimiento. Hoy, como hace un 
siglo, sigue siendo testigo del devenir de sus vecinos.

The rise of the French mines of Andévalo was followed by 
new times for the whole province of Huelva. That would 
explain the construction of the mining village of Corrales 
in the decade of the twenties of last century, which started 
out as settlement of miners. It included 335 houses, a rai-
lway station, a school, a hospital, a commissary, a chapel, a 
church, a cinema and even a casino.

The first casino, located next to the marshes and the rai-
lway tracks, was cleared and moved in 1918 to the current 
building in the plaza Rutherford, especially built for this 
purpose that was named after the engineer of the mining 
company who designed it.

The purpose of the Sociedad Casino Minero de Corrales 
was the union of all the miners and their entertainment, 
being the latter from 1941 the only purpose.

Everything is in perfect condition, almost as it was when it 
was built originally.

The value of the Casino de Corrales does not revolve so 
much in the building as it does in its ability to structure the 
identity of the village of Corrales around it. It still is a venue 
for multiple celebrations as well as a place to provide en-
tertainment to people. As it happened a century ago, today 
it continues to be a witness of the fate of their neighbours.






